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BBenenue

Cka3zka 3HaKOMa KaXIoMy U3 Hac C jgerctBa. CyImIECTBYIOT Pa3JIMYHBIC OINPEICIICHUS
ckazku. O.B. Ilomepanuera B bomnbiioit CoBeTCKOM DHIMKIONEANH OMPEICIISIET CKa3Ky Kak ...
OMH W3 OCHOBHBIX JKaHPOB YCTHOTO HAapOJHOIMO3THYECKOTO TBOPYECTBA, SIHYECKOE,
NPEUMYIIECTBEHHO TPO3aYECKOe XYI0KECTBEHHOE MPOU3BEICHHE BOIIICOHOTO, aBAHTIOPHOTO
Wi OBITOBOTO XapakTepa C yCTAHOBKOW Ha BbIMbIceNl. CKa3KOW HA3bIBAIOT Pa3IMYHBIC BUIBI
YCTHOH TPO3BI, OTCIOA PAa3HOOOW B ONpENeNIeHUH €€ JKaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH. OT Ipyrux
BUJIOB XYI0)KECTBEHHOM SMHKH CKa3Ka OTIMYAETCS TE€M, YTO CKa304HHUK MOacT €€, a CiryIaTenn
BOCIIPUHHUMAIOT TPEXKIE BCETO, KaK MOATHYECKUN BBIMBICEI, UTPY (paHTa3uu. DTO, OIHAKO, HE
JMIIAET CKa3Ky CBSI3U C JICHCTBUTEIBHOCTHIO, ONPEICISIONICH HACHHOE COICpKaHUE, S3BIK,
XapakTep CIKETOB, MOTHBOB, 00pa3oB. Bo MHOrMX CKa3Kax HalUIA OTPa)kKeHUE NMEpBOOBITHBIC
00IIeCTBEHHBIE OTHOIICHHS M TPEICTABICHUS, TOTEMU3M, aHUMU3M M JIp.... CKa3KH 00JIaJaroT
HAIIMOHAJILHBIMU OCOOCHHOCTSIMH, OTPAKAIOT YKJIAJI )KU3HU TOTO WM WHOTO HAapoJa, ero TPyI U
ObIT, mpupoansie ycimoBus” [3, 1453]. JlanHoe ompeaeneHHEe MOTYCPKUBAET, YTO CKA3KH
CTPOWMJIUCH Ha MaTepuase HapOIHOW KHU3HH U SBISIFOTCS UCTOYHUKOM MH(OPMALIUHU O CO3/IaBIIEM
UX HapoJe.

dopma cka3ku KOMIIaKTHas ¥ EMKas, B HEH HET HHMYEro JIMIIHEro. B cka3kax wMeHa
NIEPCOHAXEW HECyT OOJBIIYIH CMBICIOBYIO HArpy3ky, TaKk Kak MX aBTOPCKas XapaKTEPUCTHKA
NPaKTUYECKH OTCYTCTBYeT. K CoXaneHuto, Mpy MepeBOie JINYHBIX UMEH TEPSETCS LETHKOM I
YaCTUYHO CEMaHTHUYECKOE 3HAYCHUE, 3aKIIIOUCHHOE B UMEHH, YTO BEIET K MpoOiIeMe MOHUMaHHUSI
XapakTepa MepcoHaka YuTaTeyieM.

AKTyanbHOCTb TEMBl MCCIEJOBAaHUS OIpenenseTcss OOJbIIUM HHTEPEecOM JIoAeH K
CKa3KaM, 3HAKOMCTBO C KOTOPBIMH HAauMHAETCsl ¢ MMEH €€ TepOeB W 3aKJIF0YaeTCs B BBISIBICHUH
UX POJIM B XapaKTEPUCTUKE NIEPCOHAKEN.

OOBEKTOM JAaHHOTO MCCIICIOBAHUS BBICTYIIAIOT MMEHA TePOEB aHTIIMACKUAX CKa30K.

ITpeameroM ncciieoBaHMs SIBISETCS XapaKTEPUCTHKA MEPCOHaKEH, KOTOpasi COAEPIKUTCS
B CEMaHTHKE aHTPOIIOHUMOB.

Marepranom HCCIIeIOBaHuUS TOCTYXHI COOPHUK aHTITMICKUX HApOJHBIX cka3ok “English
Fairy Tales” mox pemnakuueii J[»o3eda J>xexodca.

I'unore3a: aHTPOITOHUMBI HE TOJIBKO CITY)KaT JUIsl 0003HAUEHHSI OT/IEJIbHBIX MEPCOHaKEH U
OTJIENICHUS UX IPYT OT Jpyra, HO U JAAI0T UM ONPEACTICHHYIO XapaKTePUCTHKY.

Lenpto paboOTHI SBISIETCS aHATN3 AHTPOIIOHWMOB W OCMBICIICHHE WX POJIM B CO3IaHUHU
00pa30B CKa30YHBIX MEPCOHANKEN.

I[J'ISI JOCTHXKCHUA 1LICTIN OBLIN ITOCTaBJICHEI CJICAYIOIINUC 3aa4u:



1. u3yuuTh TEOPETUYECKYIO JIUTEPATYPY;

2. BBIIENHUTH UMEHA NIEPCOHAXKEN B aHIIMICKUX HAPOIHBIX CKa3Kax;

3. H3YYUTH CMBICIOBOE HAIIOJHEHUE aHTPOIIOHUMOB.

IIpu pemeHnM NMOCTaBIEHHBIX 33/1a4 ObIIM MCIIOIb30BaHbl CIEAYIOIINE METOABI 0TOOpa U
ONMCAHUS MaTepuana:

1. MeTon aHaMM3a TEOPETUUECKOM JIUTEPATYPHI;

2. METOJI CILTONITHON BBIOOPKH MMEH MEePCOHaKEH M3 aHITIMHCKUX HAPOIHBIX CKA30K;

3. MeTOJ IMHIBUCTUYECKOTO HAOIIOCHHS U ONTUCAHHUS;

4, MCTOAbI CPaBHCHUS, aHaJIM3a U 0606H_ICHI/I$I IMOJTY4YCHHBIX PC3YyJIbTAaTOB.



OcHoBHoOeE coaep;KaHue
1. OnpenejieHHe aHTPONOHUMA

HNmena coOCTBeHHBIE, KOTOpPbIE 3aHMMAIOT 3HAUYUTEIBHOE MECTO B COCTaBE JIEKCHUKU
T000T0 S3bIKA, JIABHO MpUBJICKaIM BHUMaHue ydeHbiX. J1.9. Pozentans u M.A. TenenkoBa k
Nmenam coOCTBEeHHBIM OTHOCAT “‘CyIIeCTBUTENbHBIC, CIIY)KAllMe HA3BAHUSIMH CIUHHUYHBIX
IOpEAMETOB, BBIACACHHBIX W3 psAga oxHopomubix” [4, ¢.124]. JIMHIBHCTHYECKHIA
SHIUKJIONEINYECKHI ClIoBaphb, HA HAIll B3IV, JaeT OoJiee mojaHoe onpenenenue: “CoOcTBeHHOE
UMS ...— CJIOBO, CJIOBOCOYETAHHWE WU MPEIJIOKEHUE, KOTOPOE CIYKUT ISl BBIJCIICHUS
UMEHYEMOTO UM O0OBEKTa U3 psijia TOAOOHBIX, HHAUBUAYAIU3UPYS U UACHTH(PUIUPYS JTaHHBII
o6wekt. K C. u. otHOCsTCS: anTponoHuMbl (C. u. mroxaeit), TonoHuMsl (C. u. reorpadguieckux
00bekToB), TeOHHMHBI (C. u. 60kecTB), 300HUMBI [C. H. (WM KIMYKHU) KUBOTHBIX |, aCTPOHUMBI
(C. u. nebecHbix Tei), KOcMOHUMBI (C. U. 30H KOCMHUYECKOIO MPOCTPAHCTBA M CO3BE3IUN),
¢utonnmbl (C. u. pacreHuil), xpoHoHHMbl (C. HU. OTPE3KOB BPEMEHM, CBS3aHHBIX C
UCTOPUYECKUMH COOBITHSAMHU), NACOHUMBI (C. U. 0ObEKTOB TYXOBHOW KYNBTYPHI), XPEMATOHUMbI
(C. u. 00beKTOB MaTepHaabHOM KynbTyphl) U ap.” [8]. M3 maHHBIX ompenencHui Claeayer, 4To
HMmena coOCTBEeHHBIE CIIy)KaT s 0CO0O0Tr0, WHAWBUIYAJILHOTO OO0O3HAueHHs TpeaMeTa
0E30THOCUTENFHO K ONMCHIBAEMON CUTYalluu B 0€3 003aTeNIbHBIX YTOUHSIONINX ONPEACTICHHUN.

B cOopHuKe aHIIMIICKUX HApPOAHBIX CKAa30K HAMH OBUTM BBISIBJICHBI aHTPOIOHUMEI,
TOTIOHUMBI, 300HUMbl U MUGOHHMBI (MMEHA BBIMBIIUICHHBIX OOBEKTOB B MHU(aX, JEreHaax u
ckazkax) [12]. Camyio MHOTOYHCIIEHHYIO TPYIIy COOCTBEHHBIX HMEH B CKa3KaX COCTABIISIOT
AQHTPOTIOHMMBI, UCCIICIOBAHUIO KOTOPBIX MOCBSIIEHA Hallla padoTa.

TepMmuH “aHTpOMOHUM” MPOUCXOTUT OT TPEUECKUX CIIOB anthropos — vesnosek u onyma -
UMsl) U O3HAYaeT EAMHMYHOE HUMS COOCTBEHHOE WM COBOKYIIHOCTh HMEH COOCTBEHHBIX,
UACHTU(PUIUPYIOIIUX YeloBeka. B Oonee MIMPOKOM CMBICIE 5TO HMs JFOOOM TEpPCOHBI:
BBIMBIIIICHHOW MM peanbHOu. [1, 69].

[TpuMeHHUTETFHO K TPOCTPAHCTBY HAPOAHOW CKa3KH, AHTPOIIOHUMBI — O3TO JIMYHBIC
MMEHa TEepCOHaXeW, KOTOpble OBLTM WM MPUCBOCHBI PACCKa3uMKOM U TMEpeNaBalncCh U3
MOKOJICHUS B TTOKOJIeHne. [lepcoHanbHble KMEHA TOMOTAI0T OTIMYATh OHOTO TepOosi OT APYroro U

SIBJISTFOTCSI OJTHUM W3 BAKHEHIINX CPEICTB CO3/IaHUSI €TO XY/IOKECTBEHHOTO 00pa3sa.

2. IlpakTHyeckas 4acThb
AHTpONOHUMBI 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B CTPYKTYpE HApOJHOM CKa3Kh M JaroT
BO3MOXKHOCTh B UPE3BBIYAWHO JIAKOHUYHON QopMme mepenarh OONbIIOE CMBICIOBOE U

SMOIMMOHAJIBHOC COACPKaHUC. Oco0EeHHOCTRIO AHTPOIIOHHUMOB BOJIIIEOHBIX CKA30K SIBIISICTCS UX
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00001aroMii XapakTep, MOMOTAIOINI HEe TOJBKO BBISBISTH THUII Te€posi, HO M PAaCKpbIBaTh €ro

Xapakrep.

AHTpOHOHI/IMBI AHTITUHCKHIX HApOAHLIX CKA30K MbI YCJIOBHO Pa3AC/INJIA HAa TPU I'PYHIIbL:

1. peanbHBIC UMEHA,

2. COCTaBHbIC UMEHA (JINYHOE UMsI HITPUIIOKEHHUE),

3. BBIMBIILICHHBIC UMeHA (CM. Tabnwmma 1).

PeanbHnnle nmeHna

CocTaBHLIE HMEHA

BoIMbINLJIEHHBbIE HMEHA

Jack, Bill, Ned, Mark, Nicodemus,
Sammle, Mr. Miacca, Methusalem,
Solomon, Zebedee, Jack, Bill, Bob,
Jack Hannaford, Sir William, King
Arthur, Childe Rowland, Burd Ellen,
Merlin, King Malcolm, Mr. Fox, Lady

Jack the Giant-Killer
Tom Thumb

Lazy Jack

Molly Whuppie

Kate Crackernuts

Mr. Vinegar

Mrs. Vinegar

Nix Nought Nothing
Cap O’ Rushes
Laidly Worm of
Spindleston Heugh

Mary, Earl Mar, Prince Florentine,
King Edward Ill, Dick/Richard
Whittington, Mr. Fitzwarren, Alice,
Childe Wynd, Princess Margaret,
Albert, Anne, Kate, Dame Goody

Tabmuma 1
1. Cpeau aHTPOMOHMMOB EPBOM IPYIIIBI IPUCYTCTBYIOT
uMmeHa ucropuueckux i King Malcolm — kopons Mankonem, King Edward 11 —
xopousib DaBapa |1 u repoes u3 nerenn: King Arthur — kopons Apryp, Merlin — Mapnun
(BoyieOHUK W3 JereHa 00 ApType), KOTOpbIe CHOCOOCTBOBAIH CO3aHHUIO HJUTIO3HU
peanbHOCTU CKa3KH, OTHOCS ONMCHIBa€Mble COOBITHSI KO BPEMEHU NpPaBJIEHUS KOpoJieH U
KU3HHU BOJIIEOHUKOB,;
oubneiickne nmena: Nicodemus, Sammle, Methusalem, Solomon, Zebedee. ITono6ubIe
UMEHa TNPAKTUYECKH HE HCHOIb30BATUCH CPEAM MNPOCTOr0 HapoJa M IOKa3bIBAIOT
HanpsHKEHHYI0 paboTy MBICTH IIaBHOM repouHu ckasku “Tom-Tut-Tor”, mertaromeiics
OTrajaTh UMs YEpTeHKA;
UMEHa, yINOTpeOsAIomuecs CcO  CJIOBaMH, YKa3bIBalOIIMMU Ha  OJaropojHoe
npoucxoxzaenue: Sir William — cap (pemapckuit tutyn) Yuaesam, Lady Mary — nenu

(KeHIIIMHA apUCTOKPATHUECKOro mpoucxoxaeHus) Mapu, Earl Mar — rpad Map, Prince



Florentine — Ilpunn ®mopentun, Princess Margaret - Ilpunmecca Mapraput, Childe
Rowland — Yaiing (ycrap. MoJo/0# TBOPSIHUH, YIOTPEOISIIOCH ¢ UMEHEM KakK TUTYI) [7]
Ponang -, Childe Wynd — Yaiing Bum;

e damuauu: Hannaford, Mr. Fox, Whittington, Mr. Fitzwarren. B XII B. Hanuuue damMuanu
Obu10 mpuBmiernei 3Hatu. Jlumbe ¢ konma XIII B. gammmuu cramum monydare Oonee
mupokoe pacrpocrpanenue. [Iporecc cranoBneHus GpaMuinnid ObUT MPOAOKUTEIBHBIM H
TECHO CBfI3aH C [JIABHBIMU 3TallaMU COLIMAIbHO-3KOHOMHYECKOIO PAa3BUTHS CTPAaHBI.
OxoHuarenbHO OQPUIMAIBHON HacienyeMol mo oTiy (aMuiIus CTaHOBUTCS TOJIBKO K
1730 roxy. [6] Hanuure y nmepcoHaxa (aMHIMU TOBOPUT O TOM, YTO OH HE MPUHAICHKHUT
K COCJOBHIO KPECThbSIH, KOTOpOE€ TMONy4dywio (aMuiInd TOCIHSTHUM, a SBISETCS
TOpPO’KaHUHOM, PEMECIIEHHUKOM WJIU TOPTOBLIEM.

OTHolIeHHe clylIaTteneld K repor CKa3Ku 4acTo Omnpeenser uMsa nociaeaHero. CaMmbim
MOMYJISIPHBIM aHTPOTIOHMMOM B cKa3kax siBisiercs Jack - Jlxek (ymorpebisercs B 8 ckaszkax).
310 UMs OBUIO HACTOJBKO HIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B T€ BpPEMEHA, KOTJIa COYMHSUIMCH CKa3KH,
yto B CpenHue BeKa B pa3rOBOPHONM pedyd MMENO 3HAYEHHUE “IPOCTON YEIOBEK, YEIOBEK U3
Hapoaa” [13]. B cooTBeTCTBHM C KYJIbTYpPHOH Tpaauiueii OputaHiieB ums J[Kek sBIseTCs
CHMBOJIOM HAJIeKHOCTH, yCHemHocTd B jaeiax [15]. IlousaTuiiHOE copep)kaHWe aHTPOIMOHHMA
MIEPEHOCUTCSI HAa TIEPCOHAXK CKA3KH, HOCSAIIHKA 3TO uMs. [loaTomy ek ObuT OJIM30K M TOHSTEH
ayJIUTOPUHU, €My COUYBCTBOBAJIM, JIOBEPSJIM, TaK KaK OH BCErJa 3Haj, 4YTO HY)XXHO JeiaTh U
oJiep:KUBall MoOeay B JII0OO0H CUTYyaIlHH.

2. Peanpuble muunble uMeHa Tom, Molly, Kate, sBisronecs 4acTbl0 COCTaBHBIX UMEH,
Tak ke, Kak U J[)Kek, pacrpocTpaHEHbl B HAPOJIHOI Cpele W MOTYT IpPHUHAJJIEKaTh MHOTUM
monsaM. OgHako MpH MPUCOESAUHEHUHM K JIMYHOMY HMEHHU MPUIOKEHHS, KOTOPOE MOXKET
HaXOJUTHCS KaK MEpe]l HUM, TaK U MOCJIE€ HEro, aHTPOIIOHUM I0JIy4aeT YHUKAJIbHOE 3HA4YECHHUE.
[punoxkeHre MOXET XapaKTepH30BaTh reposi mo MaHepe noBeneHus:: Lazy Jack — nenuBblid
JIKeK, TI0 pOCTy W TenociokeHuro: Tom Thumb — Tom-maner, mo XxapakTepy 3aHATHIA Tepos:
Jack the Giant-Killer — Jxex - yOwuiina Benmukanos, Molly Whuppie — Moy Bynnu, Kate
Crackernuts — menkynunk. C TOYKH 3pEHUS] CEMaHTHKH HamOOJiee MHTEPECHBIMU SIBISIOTCS
uMmeHa miaBHbIX repoeB Jack the Giant-Killer u Molly Whuppie omHouMeHHBIX CKa30K.

B Havane moBecTBoBaHMS CKa3ku J[kek ObUT OOBIYHBIM TAapHEM, KOTOPBIH pemrui 3a
BO3HArpaxJeHue yOuTh BeJMKaHa. YOMB BeJIMKaHa, OH TOJy4YaeT HE TOJIbKO OOEIaHHYIO
Harpajay, HO U JIONOJHUTENIbHOE XapaKTepHu3ylollee UMs B pe3ylbTare CIOXKEHHUs CIOB giant -
Benmukad U kill — yousars: the Giant-Killer — youiiia BennkanoB, koropoe IpHUCOSTUHSIETCS K €ro

HactosimeMy. JKutenu KopHyonna Bpy4yaroT eMy Med, U OH CTaHOBUTCSI HCTUHHBIM OOpLIOM 3a
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OCBOOOXKICHHE CBOETO Hapoja OT 3JbIX BeIWKaHOB. B oOpasze [[xeka - yOWdI[bI BETWKAaHOB
BOILJIOTHJIACh MEUTA CKa30YHHUKA O Iepoe, CIIOCOOHOM 0CBOOOIUTH €ro 3€MITIO OT 371a.

Molly B cocraBnom umenu Molly Whuppie sBnsiercs Bapuantom umenu Mary - Moapu,
03HAYarIEero “ropeus, conporusienue” [5,142]. Cembss Moau Oblia O4eHb OETHOM, U B HEM
ObUT0 MHOTO AeTeil. Pomurenu pemmnn n30aBUTHCA OT Tpex godepeir. Camoi muajiiei Obuia
Momm, U3 CEMaHTUKH UMEHH KOTOPOM CIEAYET, YTO OHA HE MOINIA CMUPHUTHCS C YTOTOBAHHOM
JUIs. Hee ydacTblo. Bropas yacth cocraBHoro mmenun Whuppie (or whup — “cienr: moOuTs,
otuuiénars Koro-au6o” [11]) roBopuT o ToM, 4TO €if yaanoch MoOEIUTh BEIUKAHA U YCTPOUTh
CBOIO Cyns0y H cynbObl cBOMX cectep. B xapaktepusyromiem kommonernte Whuppie comepxurcs
YMEHBIIUTEIBbHO-JTACKATEIbHBIN Cy(QOUKC —I€, KOTOPBIH CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO JAHHBIN
NEPCOHAX TOJNB3YIOTCS CHMIIATHEH, COYYBCTBHEM paccKa3uuka M ciymarens. K coxanenuro,
npsimoii epeBoj ciioBa Whuppie Ha pycCcKHii S3bIK HE MPEACTABIACTCS BO3MOXHBIM, TaK KakK B
PYCCKOM $I3BbIKE€ HET rpaMMaTH4ecKoil (hOpMBbI MPUYACTHS B MPOIIEIIEM BpeMEHHU “TIoOuBIIas” ¢
YMEHBIIUTEIbHO-TIACKATEIbHBIM 3HAYEHUEM, W BBINIE YINOMSHYTOE 3HAYEHHWE MMEHH OCTaeTCs
HETIOHSITHBIM PYCCKOSI3bIYHBIM YUTATEIISIM.

3. Mup cka3ku — 3TO MUp 4yJec, BOJIIEOCTBA, B KOTOPOM MPOUCXOAT HEOOBIKHOBEHHBIE
COOBITHSI, JECWCTBYIOT HEOOBIUHBIE MEPCOHAXKU C HEOOBIYHBIMHU HMEHaMH, MPUIYMaHHBIMU
aBropoM. OHMM U3 Takux uMeH sBisiercs: anTpornonum Nix Nought Nothing — Huuero-Huuro-
Huuero [10], u3 omHOMMEHHOM CKa3KH, COCTOSINUIN M3 TPEX OTPUIIAHHIA U CO3JaHHbIN (paHTa3uek
paccka3unka. [IpaBuiaamMu aHTIIMHACKONW TpaMMaTHKHU 3almpeliaercs ynorpebieHue Oonee 0JHOTO
OTpUIIAHUS B TpEMNIOKeHUH. TpolHOEe OTpHUIlaHHEe B OJHOM CIIOBE YMOTpeONseTcs I €ro
0co0eHHO cunbHOTO 3 (dexTa, yToObl MPHUBJICYL BHUMAHUE CIyIIATENCH K MOBECTBOBAHUIO U
MOKa3aTb HEOOBIYHOCTh CY/IbOBI XpaOporo IOHOIIM, CYMEBIIETO MOOEAUTh BEIMKaHA U OOpPECTH
CBOE CUaCThE.

Beivbiiennoe ums Laidly Worm of Spindleston Heugh — “be306pa3sHblii 4epBsik CKasibl
CrnuHaencTon” OMKMChIBaeT BHEIIHUN BUJ MepcoHaxa. byayun B oOnmuke IpakoHa, MpUHIECCA
Maprapur xwuna B Spindleston Heugh. Ha3panue Spindlestone oGpa3oBasnioch B pesynbrare
croBocnoxenus: Spindle — ‘Bepereno’ + stone — ‘kamens’ [7], U 03HAYaNO, YTO ITa KAMCHHAS
CKaJla HalOMHWHaJIa OCTPBIM KOHEIl BepeTeHa, TO eCTh ObUla TakoW Y3KOH, YTO MO HEW MOT
NPOTION3TH TONBKO JlpakoH, HamoOMHHAKOUIMKA 4epBsika. [lepBbiii kommoneHT mmenu Laidly -
“(momanackoe) 0e300pa3HbIii; OTBPATUTEIbHBIN, OTTAJIKUBAOLIHKA [7] TO3BOMISET ONpENCTUTh

HAallMOHAJIbHYIO ITPUHAJIC)KHOCTb I'CPOHNHU.



Cap O’ Rushes — TpocTHHKOBas IIIaka, T€POMHS OMHOMMEHHON CKa3KH, MOJIyYHjIa CBOE
UMs TIO JISTAJIM BHEITHETo OOJMKA: TUTalla ¢ KaIIOIIOHOM, CIICIAHHOTO W3 TPOCTHHKA, KOTOPBIH
OHA HOCWJIA HE CHUMAS.

OtaenpHYyrO rpymnny UMEH B CKa3Kax COCTABIIAIOT UMeHa ¢ oOparieHusimMu: Mr. Miacca,
Mr. Fitzwarren, Mr. Fox, Mr. Vinegar. ITogo6HbIM 00pa3oM B CKa3kax 0ObIYHO HA3bIBAIOTCS
MEPCOHAXKH, TTOJIL3YIONIUECS YBAKEHUEM CO CTOPOHBI IPYTHX T'ePOCB.

Antpononum Mr. Fox — muctep JIuc umeer nBoiictBeHHbIi Xapakrep. C 01HON CTOPOHBI,
MUCTEp JIMC — yBaxkaeMblii yenoBeK. C Apyroil CTOPOHBI, €ro UMl UMEET APKO BBIPAXKEHHOE
OTpHUIATENIbHOE 3HAYCHUE BCIIEICTBUE MU(POIIOITHUECKUX TPATUIii, KOTOpbIe ¢ 00pa3oM JIuchl
00BIYHO COOTHOCSIT MIPEICTABIICHUE O YeM-TO COMHUTEIbHOM, (hanbimuBom [9]. Bropoe 3HaucHue
JAHHOTO aHTPOMOHMMA HAXOIUT IMOATBEPKICHHUE B CIOKETE IIOBECTBOBAHUSI.

[Ton006HBII ABOMCTBEHHBIN XapakTep MPHUCYI] U anTporoHuMy Mr. Vinegar: Bropoe
3HAYCHHME AaHTPOIIOHUMA ‘YEJIOBEK ¢ HEMPHUATHBIM XapakTepom’ [7]. BCTymaer B MPOTHBOPEUHUE C
MIEPBBIM ‘YBAYKAEMBIN YEIIOBEK , UTO CBHJICTEIILCTBYET 00 HPOHMYHOM OTHOIICHUH PacCKa3unKa
Y CIyIIATENEeN K JTaHHOMY I'epolo.

Wrtak, Mbl MOXeM clenaTrh BBIBOA O TOM, YTO AHTPOMOHHMBI OOJAJAI0T CIOKHOM
CMBICTIOBOM CTPYKTYpOM M 3aHMMAIOT Ba)XKHOE MECTO B CKa304YHOM mpocTpaHcTBe. CeMaHTHKA
AHTPONIOHUMOB SIBJISICTCSI HCTOYHUKOM WH()OPMAIIUU O MPOUCXOKICHUH, BHEIITHOCTH, XapaKTepe,
COIIMAJILHOM TIOJIOKEHUU TICPCOHAKEH, BBIPAKAET SMOIMOHATHHO-IKCIIPECCUBHBIE OTTCHKH W

CIIYKUT OOHUM H3 A3BIKOBBIX CPCACTB CO3AaHUA XYTOKECCTBCHHOI'O o6pa3a.



3akioueHune

Nmena coOcTBeHHblE NPHUCYTCTBYIOT B S3bIKE JIIOOOTO0 Haponaa, Cpeaud KOTOPBIX
BBIICTISIIOTCS  QHTPONOHMMBI. B paboTe aHTpONOHMM paccMaTpuBaliCd Kak JIMYHOE HUMS
MepcoHaka. AHTPOIOHUMBI 3aHMMAIOT BaKHOE MECTO B HAapOAHOM CKa3ke. Paccka3umk MOxer
UCIIOJIb30BaTh B CBOEM IOBECTBOBAaHUM KaK BBIMBIILJIECHHBIE, TaK W peaJibHble MMEHa, WJIU
MPEBPATUTh pealbHOE UMS B YHUKAIbHOE, T00aBUB K HEMY IIPUIIOKEHHE.

Hamu 6bu10 ipounTano 47 aHNIMMCKUX HAPOIHBIX CKa30K U BBIJCICHO 49 aHTpONIOHUMA
[14].

N3yyeHue CMBICIOBOrO HANOJHEHHWE AHTPONOHMMOB CKa30K IO3BOJWJIO HaM CJeJaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO MMEHA SIBJIIOTCSI OJJHUM U3 SI3bIKOBBIX CPEACTB CO3/IaHHUs XYyN0’KECTBEHHBIX
00pa3oB MEepPCOHAaXKEH M OMUCBHIBAIOT WX BHEIIHOCTb, XapaKTep, COIMAIBbHOE IOJI0XKEHNUE,
OTPaXKaIOT UCTOPUUECKYIO 310Xy (YIOMHUHAHHUE B CKa3KaxX peajbHBIX UCTOPUUECKUX JIMUHOCTEN),
0071aa10T AMOILIMOHAIBHO-IKCITPECCUBHON OKpackoi. [losToMy MBI cunMTaeMm, 4YTO THIOTE3a
HAIIIETO MCCIIEIOBaHUS Oblia MOATBEPKICHA.

PaGora wumeer mnpakTuueckoe mnpuMmeHeHne. OHa MOXKET OBITh HCHOJIb30BaHA IS
W3YYCHHUS! aHIJIMKACKOTO $3bIKAa. BOJIBIIMHCTBO aHTPONMOHUMOB HE TpeOyeT MepeBo/ila U MOXKET
NOOYAUTh y4YalIuxcsl MpoYecTh CKa3ku. CKa3Kd HAMHUCAHBl JOCTYIHBIM SI3BIKOM, COJEpKar
MPOCTHIE peueBbie 00OPOTHI, YTO 3HAUYUTEIHLHO OOJIEr4aeT MOHUMAHHUE CMBICIIA MPOYUTAHHOTO U

ABTOPCKUX AHTPOIIOHHMMOB B YaCTHOCTH.

10



9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Cnucok HCII0JIb3YyEMBIX HCTOYHUKOB
Epmomnosuu /.M. UMena coOCTBEHHBIE Ha CTHIKE SI3BIKOB U KYJIbTYp. - M.: P. BaneHT,
2001
Miromnep B.K. Anrno-pycckuit cinoBapb. — M.: MI3a-Bo «Pycckuii si3b1k», 1981
[Tomepannea 2.B. Cka3ka. bonbmast CoBerckas sHuukioneaus, T. 23. M3a-so
“Coserckas >Hnukiaoneaus”. M., 1976
Pozentans [.9., TenenkoBa M.A. CioBapb- ClipaBOYHHUK JTUHTBUCTUYECKHUX
tepmuHOB: [Ipocsemenue, 1976
Pri6axkun A.W. CnoBapp aHrauiickux Ju4HbIX UMEH — M.: “Actpens”, 2000
Anrnuiickue dpamunuu - http://www.mgufam.ru/pf014.html
AHTIIO-pyCCKUI YHUBEPCATbHBIN JOMOIHUTEIbHBIN MPAKTUYECKUN TIePEeBOAUECKUN
cioBaps M. Mocturiikoro - http://translate.academic.ru/childe/en/ru/
JIMHrBUCTUYECKHIA SHIMKIIONIEAMYCSCKH ciioBapsb - http://lingvisticheskiy-
slovar.ru/description/sobstvennoe%20imia%?20(onim)/582
Mudosoruueckas suipkinoneaus - http://myfhology.info/myth-animals/fox.html
HoBeiii OostbIIoii aHrio-pycckuii cioaps. - http://eng-rus.slovaronline.com/N/N1/71059-
NIX
YHHBepcallbHBIN PYCCKO-aHIIIUICKUI cioBaps - http://translate.academic.ru/whup/ru/
Uysamickas sanukinoneans http://enc.cap.ru/?Ink=3301&t=publ
Behind the name. The Etymology and History of Surnames. -
http://surnames.behindthename.
com/php/search.php?terms=English&title=English+Names&usage=yes
Jacobs Joseph. English Fairy Tales. -
http://royallib.com/book/Jacobs_Joseph/English_Fairy Tales.html
http://novoston.com/imena/d/dzhek/

11



